Alles EISES oder wat ? (5)

Et ass nun emol sou, datt mir Lëtzebuerger en héige Respekt vrun deene grousse Kultursproochen hunn. Déi kréie mir als I-Butze mam Däitschen, am 2. Schouljoer da mam Franséischen an als Kanner och alt ewell mam Englesche vrun d’Nues, an d’Aen an och an de Bic geréckelt.

Dräi Friemsproochen (an Oppositioun zu eiser ‘Mammesprooch’ Lëtzebuergesch) an den éischten zwielef Liewensjoeren: en absolute Weltrekord op deem Gebitt ! Eng Chance ower och, fir déi mir vill beneit ginn. Mä dat béit an diebelt eis sproochlech Mentalitéit ower och ganz klor ; net ëmmer zum Beschte vum Lëtzebuergeschen.

De Respekt, dee mir mat Recht fir déi grouss Sproochen hunn, geet dacks op d’Käschte vun deem, wat mir eiser eegener Sprooch schëlleg sinn… a wann et nëmmen ass, datt eis Spezialisten am Däitschen, Franséischen, Engleschen oder anere Sproochgiganten, d’Lëtzebuergescht als ‘egal wat’ dohinnerstellen. Schued, well do sinn si einfach nieft dem Dill! Déi Form vun Iwwerhieflechkeet ass dann e ganzt Kapitel fir sech… et ass nun emol net jidfer ‘Philolog’ e Robert Bruch, deen déi allermeescht vun deene ‘Fachleit’ an hirer Spezialitéit an d’Täsch gestach hätt, an dat bei senger perfekter Kennschaft vum Lëtzebuergeschen !

Eise Respekt vrun anere Sprooche féiert z.B. och dozou, datt mir d’Sprooch vun eisem Land dacks iwwerméisseg am Schiet vun deene ‘Grousssprooche’ gesinn, déi mir praktesch all Dag an der Schoul, an der Press, am offizielle Raum, am Immigratiounswiesen an esouguer nach am Supermarché begéinen. Et geet esou wäit, datt mir emol bal net anuecht huelen, wéi d’Lëtzebuergescht sech, trotz all deene Sproochenaflëss, staark vun eise ‘bäigepraffte’ Sproochen ënnerscheet. Also kann et net vu Muttwëll sinn, wann déi Differenzen hei an och anerwäerts ënnerstrach ginn. Dat ganz klor net géint iergend eng aner Sprooch ! Mir maachen dat net nëmme mat Grammaire, net mat der gerënschelter Linguisten-Nues, mä mat däitleche Beispiller vun typeschen Ausdréck oder mat ganze lëtzebuergesche Sätz, sou wéi hei hannert…  mat der frëndlecher Invitatioun, dat emol wa méiglech bannent engem Saz, bei Däitschen, Hollänner, Dänen, Schwäizer asw. op d’Vertstoen ze préiwen : 

° Kuuscht, Kuuschtert, kuuschteg, Kuuschtesak – Kréischel – Krëmmel – kropen – kropelen – kruppseg – Krësch  ( Beispiller / S.92 aus dem Buch ‘EISES’… a jidfer éierbarem Bicherbuttek ze kréien !).
° Maacht emol selwer Sätz mam Verb ‘nogoen’… dat huet bei äis wéinstens 3 Bedeitungen!
° Bedenkt iech Sätz wéi dës…a probéiert se mol ‘eeriicht’ op Däitsch : Du gees mir net ! – Knätsch net beim Knaen. – Du verkuerbels mech mat dengem Gebraddels. – Mat deem Geträntels do gëtt et kee Stéck. – Un enger décker Ham ass e sëlleche Schneides. – D’Schäerft vum Knäip ass ëmgaang. – Wann d’Dickelcher bréieg sinn, ginn d’Plommen hinnen aus. – Hien huet esou eragefeiert/gejickt/gefruppst, datt hien sech de Mo ferm verbellt hat…Gelldir, dat gëtt Krämpes ;-). Ass dat dann elo EISES…oder wat ?!

E flott Spill : Probéiert deer Sätz ze bauen…déi bestëmmt keen zu Düsseldorf versteet.

